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Abstract: The article analyzes lexical units of embroidery (kashtado ‘zlik), doppi-
making (do ‘ppido ‘zlik), and gold embroidery (zardo ‘zlik) through terminological
derivation processes. An extensive historical-etymological study shows that they exhibit
morphological structures, derivational affixes, semantic changes, and dialectal variations
in Uzbek linguistic systems. By focusing on how professional lexicon in applied arts is
shaped by affixation, compounding, and semantic extension, the study confirms the
stability of derivational models in national-cultural settings. It chronicles the historical
context of these terms, from early craft practices of ancient times to a contemporary
context, and emphasizes their importance in maintaining cultural identity under
conditions of social globalization. A comparative understanding of other Turkic
languages to find evidence for such mechanisms in craft terminology development
illustrates an understanding that is applicable in almost every language when dealing
with craft terms. The study also aids in examining terminology used in traditional Uzbek
handicrafts from the perspective of terminogenesis, with theoretical implications for
lexicography and cultural linguistics.
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Introduction: Special treatment of the structural, semantic, and etymological form of
terminological units developed in the areas of kashtado‘zlik (embroidery), do‘ppido‘zlik
(skullcap making), and zardo‘zlik (gold embroidery) is addressed. These artforms that
have provided a link between the centuries-old traditions of cultural memory and a unique
layer of the national terminology, representing material and spiritual beliefs of members
of the cultural milieu of the Uzbek. The field-specific terminology is distinguished by its
derivation structure and it is characterized by a number of derivational mechanisms such
as affixation, compounding, semantic extension, and borrowing. The way in which these
crafts describe word patterns is also illustrative about how linguistic mechanisms adapt to
technological, social, and cultural changes over time.

Such as semantic contraction or expansion of many traditional terms and the
replacement or addition of non-describing terms with neologisms as a result of
modernization. A closer examination of these developments provides insight into the
linguistic evolution of craft-centric vocabulary as well as insights into larger trends in
Uzbek lexical development. The rescarch also highlights the relationship between
language motivation and cultural symbols as many words find the roots in metaphorical or
metonymic conceptions arising from the craftsman’s worldview. These terminological
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units often serve as cultural signposts, including knowledge about materials, technique,
tools, pattern, and ornamentation principles. The analysis offered in this work
demonstrates that an essential knowledge regarding the lexicon of traditional
craftsmanship is not static, however, it is a living system in constant mutation and
evolution. It provides knowledge about historical stages of language development, the
nation’s cultural patrimony, and processes of lexical creativity sustaining and surviving
specialized terminologies.

Methodology: The preparation of the article employed a descriptive approach for
data systematization, a historical-comparative method for identifying evolutionary
connections, etymological analysis of root bases, and derivational analysis of affixed
constructions. The primary sources included ancient written monuments, thematic
dictionaries of folk crafts, records of dialectal speech, and field interviews with practicing
artisans, which allowed for the reconstruction of authentic linguistic practices.

Structural-semantic analysis was also conducted in order to search for the internal
organization of craft-related lexemes as well as the classification of these lexemes based
on their morphological patterns. Special attention was paid to identifying productive and
non-productive derivational models and explaining changes in semantics from
sociocultural shifts. The investigation also took into account corpus linguistics, for
example using online text databases to study the usage, distribution and context-bound use
of terminologies in various periods in human history.

This allowed the identification of both fixed lexical items and those gradually
developing to obsolescence or functional transformation. In order to ascertain the
reliability and validity of the findings, triangulation was used by comparing the data of
textual sources, oral testimonies and lexicographic data. Field interviews with master
artisans, who specialize in embroidery, skullcap making, and gold embroidery, provided
invaluable insights into the practical uses of these terms, differences in regional usage,
synonymic layers and professional jargon.

Analysis and Results: The embroidery lexicon features terms such as “kashta,”
“ko‘rkam,” “leaf pattern,” “satin thread,” and numerous analogues. The majority of this
vocabulary is rooted in local dialects with a Turkic substrate, confirmed by etymology.
For example, “kashta” originates from the Proto-Turkic root *kas- (meaning “to cut,” “to
carve,” “to outline”), reflecting the basic technique of relief stitching, and has evolved
through affixation into its modern forms [8].

Vocabulary of making skullcaps: In the process of making skullcaps, terms such as
“removal of the skullcaps base,” (“do‘ppi po‘stini olish™), “strong stitch,” (“bishiq tikish”),
“spread-out pattern,” (“yoyma naqsh”), “arch,” (“dugma”), “inner layer,” (“ichliq”), “upper
part,” (“yoqari”) and others are used. These terms are the result of affixed word formation
and are formed using suffixes such as -liq, -i, -chi, and others [2].

Terms of Gold Embroidery: In gold embroidery, lexical units such as “gold
thread,” (“zar ip”), “zarband,” “pepper pattern,” (“qalampir naqsh), “golden stitch,” (“tilla
tikuv”), “turned pattern” (“qayirma naqsh”) are encountered. The word “zarduz” is derived
from the Persian components zar (gold) and doz (embroiderer, one who sews) [7].

The conducted research yielded the following key findings: Models of terminological
derivation were identified. For example, the term “zardo’z” is a compound word formed from the
components zar (gold) + do‘z (seamster, master), belonging to the class of compound words[4].

The activity of affixed word formation models was demonstrated. Kashta + do‘z + lik —
kashtado‘zlik (embroiderer + nominalizing suffix denoting a state or profession) Do‘ppi + do‘z +
lik — do‘ppido‘zlik (skullcap + master + nominalizing suffix)

The affiliation of lexical units to ancient linguistic strata was established. The words
“kashta,” “zar,” and “do’z” were formed under Turkish and Persian linguistic influences, which is
confirmed by comparative-historical analysis. Semantic expansions in the modern context were
recorded.

For example, the term “zardo’z” currently denotes not only a craftsman but also an artist
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specializing in luxurious decorative design.

Dialectal variations were identified. In the dialects of Kamashi, Shakhrisabz, and Bukhara,
embroidery terms exhibit phonetic and morphological differences, such as kashdachi, zarchi,
do‘ppixon, and others.

The study demonstrates that the vocabulary of these craft domains serves not only as a
marker of professional activity but also as a reflection of historical and cultural heritage in the
linguistic dimension. The process of terminological derivation in these fields is systemic and
operates based on well-defined models. The particularly active role of the affixes do‘z, -chi, and -
lik indicates morphological dynamics in word formation.

Dialectal variants confirm the preservation of regional linguistic features. Analysis
shows that the overwhelming majority of terms in these domains are derivatives.
Terminological derivation is predominantly carried out through affixed word formation.
Many terms have permeated through folk oral creativity and, over time, have been
integrated into the stable stock of the general language lexicon.

Through dialectal variants, instances of semantic expansion or narrowing of terms
are observed. For example, in the Tashkent dialect, the term “bishiq” functions in other
regions as “inner seam.”

Conclusion: The terminology of embroidery, skullcaps making, and gold embroidery art
has developed owing to the rich derivational resources of the Uzbek language, reflecting the
underlying mechanisms of word formation in professional vocabulary. This lexical stratum
represents a unique linguistic embodiment of traditional folk crafts and national culture,
preserving historical memory within morphological and semantic structures. The lexical units
created through terminological derivation continue to function actively in the modern linguistic
system, demonstrating both stability and adaptability to new contexts.

Their etymology, formation models, and trajectories of semantic development require
further in-depth linguistic analysis for a comprehensive reconstruction of linguistic processes in
applied arts. Prospects for future research include the development of electronic thematic
dictionaries and domain-specific corpora based on collected data, as well as the integration of this
terminology into linguodidactics for teaching Uzbek as a foreign language and for the
preservation of cultural heritage.
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Annomayua: B cmamve ananusupyromcs nekcuueckue eOunHuyvl, OMHOCAUWUEC K
BbIUUBANHUIO (KAUWMAOY3IUK), U320MOGIEeHUI0 MIobemeliKu (Oynnudy3IuKk) u 30J10MOll GblULUEKE
(3apOy3auUK), ¢ MOUKU 3peHUs NPOYeCcco8 MepMuHoao2udeckoli oepusayuu. OduupHnoe ucmopuro-
IMUMONO2UYECKOE UCCIe008aHUe NOKA3bI8AEM, YMO OHU O0eMOHCHmPUpYIom mopghonocuieckue
CMpYKmMypbl, 0epusayuonHvle agp@urcol, ceManmuyecKue usMeHeHus u OUaieKmHuvle eapuayuu 8
y3bexckux — nuneeucmuyeckux — cucmemax. Cocpedoomoyus — eHumanue Ha  MOM,  KAK
npogeccuoHanbHblll  1eKCUKOH 8  NPUKIAOHOM — UCKYyccmee — hopmupyemcs — nocpeocmeom
aghgukcayuu, cr080CN0MHCEHU U CEMAHMUYECKO20 PACUUPEHUS, UCCIe008AHUE NOOMEEPHCOAeT
CcmabunbHoCmMb ~ 0epUBAYUOHHBIX  MOOenell 8 HAYUOHANbHO-KYIbMYpHbIX  ycaosusix. OHO
onucwieaem UCMOPUYECKUll KOHMEKCM SMux mepMuHo8, Om PAHHUX DPeMeCNeHHbIX NPaKmuK
OpesHUX 8peMeH 00 CO8PEMEHHO20 KOHMEKCMA, U NOOYepKUBAEm UX BANCHOCIb 8 NOOOePICAHUU
KYNIbMYPHOU UOEHMUYHOCIU 8 YCI08UsAX coyuanvHoll 2nobanuzayuu. Cpagnumenvroe uzydeHue
Opyaux mOpKCKUX s1361K08 € Yelbl0 NOUCKA OOKA3amMeNbCms CYyujeCmeo8aHus maKux Mexanu3mos
6 paseumuu  pemMecieHHOU  MePMUHON02UU  ULNIOCHPUpyem  NOHUMAaHue,  NpUMeHUMOoe
npakmu4ecku Ko 6cem s3blkam npu pabome ¢ pemecienHviMu mepmunamu. Hccaedosanue
makdice NOMoO2aem U3YYUMb MEPMUHONOSUIO, UCNONL3YEMYIO 6 MPAOUYUOHHBIX Y30EKCKUX
pemecnax, ¢ MOYKU 3PeHUsi MepMUHO2eHe3d, C MeoPemudecKuUMy nocieo0Ccmeusmu sl
JIeKcuKoepaguu u KyibmypHOU JUHSBUCMUKU.

KrrogeBsre croBa: TepmuHOTOrHYECKOE 06pPa30BaHHE, BBILIHBKA, HU3IOTOBIECHHE TIOOETEEK, 30J0THOE
WHTEE, CI0BAPH PEMECEN, CJIOBOOOpa30BAHHE, JHAJIEKTHBIE BAPDHAHTEI, IIPOGECCHOHATbHAL
TePMHHOJIOTHA
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